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The British Museum ( Британский 
Музей)



Trafalgar Square ( Трафальгарская 
Площадь)



 ENGLISH   

HOLIDAYS







     On the 31st of October in Great Britain there is a nice holiday for children – Halloween. People put 
pumpkins on the window-sills. They draw eyes, noses and mouth on the pumpkins into them. So the 
pumpkin looks like a face.
     Children dress up in funny clothes. They go from house to house and say: «Trick or treet». People give 
them sweets, fruit, cakes, cookies or money.
     This is a nice, funny and «tasty» holiday, isn`t it?
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Every year there is a very big Christmas tree in the Centre of 
London, in Trafalgar Square. This is a present from the people of 
Norway to the people of Great Britain. They send it to Londoners 
every year and Londoners decorate the Christmas tree.

In the evening before Christmas people like to come to Trafalgar 
Square to look at the tree. On Christmas Eve the streets in London 
are decorated, too.

For Christmas lunch people eat turkey, potatoes and green 
vegetables. Then they have the Christmas pudding. At five o`clock it`s 
time  for tea and Christmas cake. On Christmas people wish their 
nearest and dearest a merry Christmas.

   We wish you a merry Christmas
   We wish you a merry Christmas
   We wish you a merry Christmas
   And a happy New Year.

The 25th of December is Christmas Day. It`s a happy holiday for 
many people in different countries.



NEW  
YEAR





Not all English people celebrate 
New Year. Those who do celebrate it 
on the 31st of December. A lot of 
people go to Trafalgar Square to see 
the Christmas tree. They have a 
New Year party at home. On that 
day they wish their dearest and 
nearest a «Happy New Year». When 
Big Ben strikes twelve they drink a 
toast to the New Year. English 
people often make New Year`s 
resolutions – they are promises for 
the New Year.







In April or at the end of March 
English people celebrate Easter Day. 
They celebrate it as the start of spring or 
a religious festival. In England it is time 
to give and to get presents.
      On Easter Sunday children get 
chocolate Easter eggs or rabbits. You can 
buy them at any sweet shop in the weeks 
before Easter.
      The Easter holidays are at the end of 
March and in the first half of April. 
Pupils go back to school after Easter.







In England and in the United States February 14 is St. Valentine`s 
Day. Boys and girls as well as grown-ups send valentines to their 
friends. A valentine is a little picture, very often a funny one with a 
little poem or some kind words on it:
«I`ll be your sweetheart if you will be mine,
 All of my life I`ll be your Valentine. »

School children enjoy buying or making valentines for their 
teachers and friends; very often they write on the valentine «from 
guess who» and the person who receives it must guess the name of 
the sender. In schools boys and girls make a gaily decorated box 
with a slit on the top where they can «post» their valentines. 
Usually each classroom has such a box and at the end of the school 
day they open the box, take our the valentines and the boy or girl 
who gets more valentines than the other children feels very happy. 
     «February the fourteenth day.
       It`s Valentine they say.
       Sure as the grapes grow on the vine,
       So sure you are my Valentine. »















It is interesting

 to know 



Англичане не любят говорить о чём-то или 
о ком-то в категоричной манере, особенно 
если приходится упоминать не очень 
приятные качества. Так, например, о 
несмышлёном ребёнке скажут скорее not 
clever, нежели stupid, а о лжеце – he is not 
honest. Пытаясь смягчить отрицательные 
характеристики, англичане часто 
используют слово rather – довольно, rather 
selfish – довольно эгоистичный (но не 
законченный эгоист); rather lazy – довольно 
лживый (но не отъявленный лентяй).



В англоязычных странах словом weekend называют 
субботу и воскресенье, а иногда и вторую половину 
пятницы, другими словами, то свободное время в 
конце недели, когда люди не работают и не ходят в 
школу. В русском языке обычно употребляют 
словосочетание выходные дни, хотя в последние 
годы можно встретить и слово уик-энд.



В Великобритании утреннюю, обычно домашнюю, трапезу называют 
словом breakfast. С 12 до 13 часов у большинства работающих и 
учащихся наступает обеденный перерыв. В это время они едят lunch. 
Более основательная трапеза в середине дня или близко к вечеру 
называют dinner. Если британцы обедают днём, вечером они едят 
ужин, который некоторые называют supper, некоторые – tea. Кстати, 
пить чай – любимое занятие британцев. Часто они пьют с молоком и 
печеньем. Обычный английский завтрак – стакан сока, кукурузные, 
пшеничные или рисовые хлопья с молоком, чай или кофе. То, что они 
едят во время ланча, зависит от того, где они находятся и сколько у них 
времени. Это может быть пара бутербродов, а может быть мясо или 
рыба и овощи. В школьной столовой детям обычно предлагают 
несколько горячих блюд на выбор, какой-нибудь напиток и что-то 
сладкое.  





Жители Британии всегда называют сначала свое 
имя, а потом   фамилию: например, Robin Scott. В 
то время как говорящее по-русски могут начать 
как с имени, так и с фамилии.
       Здороваясь друг с другом, британцы часто 
говорят Good morning (если они встретились 
утром), Good afternoon (если они встретились 
днём, после полудня) и Good evening (если они 
встретились вечером). В Британии не говорят 
Good day (добрый день) в знак приветствия и 
употребляют выражение Good night (доброй 
ночи), только когда прощаются на ночь. 



По традиции в большинстве английских школ 
успехи учащихся оцениваются по пятибалльной 
шкале A, B, C, D, E. Высший балл – A (отлично), 
низкий – E (очень слабо). Иногда учителя 
добавляют знаки + (plus) или – (minus) к этим 
оценкам. Например, B + или C -.



С появлением электронных часов люди стали часто 
использовать иное обозначение времени, особенно 
если речь идёт о таких вещах, как вылет самолета 
или прибытие поезда. Они называют время так, как 
видят его на электронном циферблате. Например: 
It`s six thirty = It`s half past six. При этом в 
английском языке непринято говорить: например, 
«восемнадцать часов», когда речь идет о шести часах 
вечер. Поэтому, чтобы назвать время 18:30 обычно 
говорят It`s six thirty p.m. или It`s six thirty in the 
evening.



Thank you very much


